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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (2) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +James Kelly (B.Cox & D. Soss)

8:30AM	 +Jan Kocon (family)

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

	 +Ricardo Castillo RIP 1st death anniversary

	   (Jay Villegas)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Błogosławieństwo Boże i dary Ducha Świętego dla 		
	   Olivera Kluzik z okazji 17 urodzin (rodzina)

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki	
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Barbara Ilczyszyn (Agata)

	 + Marek Pacyna (siostra)

	 +Jarosława Melaniuk 9 rocznica śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 O Boże Bł. i łaski potrzebne dla dzieci i rodziny

	 +Stanisław Tołwiński 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


MONDAY (3)  
8:00AM	 God’s blessings for Oliver Kluzik on his 17th birthday

7:30PM	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Łukasz i Krzysztof Żak 


TUESDAY (4) 
8:00AM	 God’s blessings for Reagen Kannalla on his 2nd 	 	
	   birthday (family)

	 All souls in Purgatory (Barbara & Stanley)

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

WEDNESDAY (5)  
8:00AM	 +Divine Mercy for William Chesna on his 20th year death 
	   anniversary (family)

	 +Nellie Pamatmat 1 year death anniversary (family)

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne 	
	   dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O cud uzdrowienia dla Norberta

	 Za wstawiennictwem Matki Bożej Nieustającej Pomocy 	
	   o cud uzdrowienia dla Agnieszki i opiekę dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

	 +Bartek Szabla (rodzina)


THURSDAY (6) 
8:00PM +Dominador Pamatmat Sr. 27th death anniversary 	 	
	   (family)

	 +Harriet Marienfeld 18th death remembrance 

	   (Jim Miketta)

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)


FRIDAY (7) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Barbara Sobień 9 miesięcy po śmierci (córka) 

	 +Zygmunt Sobień (córka)


SATURDAY (8) 
8:00AM	 +Karl Miketta 44th death remembrance (Jim Miketta)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło 
	   Ducha świętego

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Józefa Badzioch w rocznicę śmierci 

	 +Wiktor Badzioch i za zmarłych z rodziny Gwizdak 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM 	+John Czekaj birthday Remembrance (daughter) 
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	 Boże Ciało to tajemnica nie z tego 
świata, która dzieje się w tym świecie. To 
wielkie święto naszej katolickiej wiary 
przypomina nam tajemnicę Boga, który 
stał się Człowiekiem pielgrzymującym 
wśród nas i z nami. Wszędzie tam, gdzie 
mieszkamy, żyjemy, pracujemy czy odpoczywamy 
dobry Bóg karmi nas swoim Ciałem po to, żebyśmy 
mieli życie w sobie i mieli je w obfitości. 
Pamiętajmy, że pokarm ten jest nam dany jako 
pokarm na życie wieczne, abyśmy nie opadli z sił i 
nie ustali w pielgrzymce do domu Ojca. 

	 Na koniec Mszy świętej na rozesłanie 
słyszymy słowa: „Idźcie w pokoju Chrystusa”. Jest 
to swoiste przesłanie, abyśmy z Duchem Chrystusa, 
z Jego pokojem szli na świat i dawali świadectwo 
jedności , prawdziwej komuni i mi łości we 
wspólnocie. O taką komunię  bardzo gorąco i 
żarliwie modlił się Pan Jezus, kiedy prosił Ojca za 
nami. To Jego swoisty testament dla nas. Dlatego 
tym wezwaniem kończy się Ewangelia czwartego 
ołtarza, a tym samym kończymy uroczystą procesję 
Eucharystyczną prosząc jednocześnie Pana, żeby 
On sam zechciał dokonać w nas przemiany naszych 
serc. Prosimy o to dzisiaj w szczególny sposób, 
abyśmy rzeczywiście stanowili dla świata znak, żeby 
świat uwierzył, że Ojciec posłał swojego Syna, aby 
zbawić każdego, kto w Niego uwierzy. 


PAX,

Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 


	 Corpus Christi is an out-of-this-world 
mystery that happens in this world. This 
great celebration of our Catholic faith 
reminds us of the mystery of God who 
became a Man walking among us and 
with us. Wherever we live, work or rest, 

good God feeds us with His Body so that we may 
have life within us and have it in abundance. Let us 
remember that this food is given to us as food for 
eternal life, so that we do not lose strength and stop 
on our pilgrimage to the Father's house.

	 At the end of the Holy Mass at dismissal we 
hear the words: "Go in peace". This is a very specific 
message that we should go into the world with the 
Spirit of Christ, with His peace, and bear witness to 
unity, a true communion of love in our community. 
Our Lord Jesus Christ prayed very fervently for such 
communion among us when He asked the Father for 
us. This is His specific testament to us. Therefore, 
with this invocation the Gospel of the fourth altar 
ends, and thus we end the solemn Eucharistic 
procession today, while asking the Lord that He 
Himself would be willing to change our hearts in us. 
We ask for this today in a special way, so that we 
may truly be a sign to the world, so that the world 
may believe that the Father sent His Son to save 
everyone who believes in Him.


PAX,

Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja

SUMMER MISSION APPEAL 2024 

On the weekend June 8 & 9, we will welcome Fr. Maciej 
Fleszar to our parish. Fr. Maciej will share his experiences as 
a missionary in Africa.


W przyszły weekend, 8 i 9 czerwca będziemy gościć 
misjonarza ks. Macieja Fleszar w naszej parafii. Ks. Maciej 
podzieli się swoimi doświadczeniami jako misjonarz w Afryce.
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2025 A YEAR OF HOPE 

Pope Francis stated in his letter announcing the 
Jubilee 2025: "We must fan the flame of hope 
that has been given us, and help everyone to 
gain new strength and certainty by looking to 
the future with an open spirit, a trusting heart 
and far-sighted vision. The forthcoming Jubilee 
can contribute greatly to restoring a climate of 
hope and trust as a prelude to the renewal and 
rebirth that we so urgently desire..."  

The Jubilee Year will offer the faithful 
opportunities to participate in various jubilee 
events at the Vatican and in their own dioceses. 
The great tradition of opening the Holy Door will 
begin when Pope Francis opens the Holy Door of 
St. Peter's Basilica on December 24, 2024. This is 
usually the first door opened to signal the start 
of the Jubilee Year. A Cathedral or popular 
Sanctuary of each diocese will also designate or 
open its Holy Door to allow the entry of pilgrims. 
The jubilee years also traditionally offer 
opportunities for reconciliation, indulgences, 
and other events intended to strengthen and 
revive faith. 

Pope Francis has asked that the year 2024 be 
dedicated to a "great symphony of prayer" as 
the Church prepares for the Jubilee of 2025.  

2025 ROKIEM NADZIEI 

Papież Franciszek stwierdził w swoim liście ogłaszającym 
Jubileusz 2025: „Musimy rozniecić płomień nadziei, 
który został nam dany, i pomóc wszystkim nabrać 
nowych sił i pewności, patrząc w przyszłość z otwartym 
duchem, ufnym sercem i dalekowzroczną perspektywą”. 
Zbliżający się Jubileusz może w ogromnym stopniu 
przyczynić się do przywrócenia klimatu nadziei i 
zaufania, co będzie wstępem do odnowy i odrodzenia, 
którego tak pilnie pragniemy…”  

Rok Jubileuszowy będzie dla wiernych okazją do wzięcia 
udziału w różnych wydarzeniach jubileuszowych w 
Watykanie i w swoich diecezjach. Wielka tradycja 
otwierania Drzwi Świętych rozpocznie się wraz z 
otwarciem przez papieża Franciszka Drzwi Świętych 
Bazyliki św. Piotra 24 grudnia 2024 r. Zwykle są to 
pierwsze drzwi otwierane na znak rozpoczęcia Roku 
Jubileuszowego. Katedra lub popularne sanktuarium w 
każdej diecezji również wyznaczy lub otworzy swoje 
Święte Drzwi, aby umożliwić wejście pielgrzymom. Lata 
jubileuszowe tradycyjnie oferują także okazję do 
pojednania, odpustów i innych wydarzeń mających na 
celu umocnienie i ożywienie wiary. 

Papież Franciszek poprosił, aby rok 2024 był poświęcony 
„wielkiej symfonii modlitwy”, gdy Kościół przygotowuje 
się do Jubileuszu 2025 roku. 
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The National Eucharistic Congress, the 
first in 83 years, takes place July 17-21, 
2024 in Indianapolis.  Every day at the 
Congress is designed to facilitate a life-
changing encounter with Jesus, 
regardless of where you are on your 
faith journey. Attendees will select their 
preferred series of impact sessions for 
the morning and breakout sessions for 
the afternoon. Then, goodness of God’s 
presence in our world.   

For more information, visit https://fssh.net/event/2024-06-01-the-power-of-theeucharist/ or call 815.469.4895. 
Gathered together as one, the whole assembly will experience powerful revival sessions in Lucas Oil Stadium each 
evening.  To learn more about the Eucharistic Revival and National    Eucharistic Congress, please visit   
https://www.eucharisticrevival.org/. 
National Eucharistic Congress Discounted Tickets Available 
The Archdiocese has a limited number of discounted tickets remaining for the National Eucharistic Congress in Indianapolis July 17-
21. Tickets are $200 compared to $375 for full passes through the national registration. If you would like to secure a discounted ticket, 
please contact NEC2024@archchicago.org asap. Tickets will be distributed in tbe order of requests received. Please note participants 
will need to organize their own travel and lodging. 
 

NARODOWY KONGRES EUCHARYSTYCZNY,  
pierwszy od 83 lat, odbędzie się w dniach 17–21 lipca 2024 r. w Indianapolis. Każdy 
dzień Kongresu ma na celu ułatwienie przemieniającego życie spotkania z Jezusem, 
niezależnie od tego, na którym etapie swojej drogi wiary się znajdujesz. Uczestnicy 
wybiorą preferowaną serię rano i sesje grupowe na popołudnie. Więcej informacji 
można znaleźć na stronie https://fssh.net/event/2024-06-01-the-power-of-
theeucharist/ lub dzwoniąc pod numer 815.469.4895. Zgromadzeni razem każdego 
wieczoru będziemy mogli doświadczać potężnej mocy Bożej przemieniającej życie, na 
stadionie Lucas Oil. Więcej informacji na temat Odnowy Eucharystycznej i Krajowego 
Kongresu Eucharystycznego można znaleźć na stronie 
https://www.eucharisticrevival.org/. 

Dostępne bilety ze zniżką na Krajowy Kongres Eucharystyczny 
W Archidiecezji jest do dyspozycji ograniczona liczba biletów ze zniżką na Krajowy Kongres Eucharystyczny, który odbędzie się w 
Indianapolis w dniach 17–21 lipca. Bilety kosztują 200 dolarów w porównaniu do 375 dolarów za pełne przepustki w ramach krajowej 
rejestracji. Jeśli chcesz otrzymać bilet ze zniżką, skontaktuj się jak najszybciej z NEC2024@archchicago.org. Bilety będą dystrybuowane 
według kolejności wpływających próśb. Uwaga: uczestnicy muszą sami zorganizować podróż i zakwaterowanie. 

ŻYWY RÓŻANIEC - Maj 2024 
Intencja papieska: Za uchodźców 
Módlmy się, aby emigranci, zmuszeni z powodu 
w o j e n l u b g ło d u d o  p e łn e j z a g ro żeń 
i  niebezpieczeństw ucieczki, znaleźli akceptację 
i  nowe perspektywy życia w  krajach, które ich 
przyjmują.

Intencje parafialne: O pokój na świecie, 
szczególnie na Ukrainie, strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich, 

Za wszystkich egzorcystów i tych którzy uczestniczą w 
tych modlitwach.

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.            

Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży.

W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano modlimy 
się w intencjach obrony życia. Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP - May 2024  
Pope’s Intention: For migrants fleeing their 
homes 
We pray that migrants fleeing from war or hunger, 
forced to undertake journeys full of danger and 
violence, find welcome and new opportunities in 
the countries that receive them.

Parish intentions: For peace in the world, 
especially in Ukraine and Gaza 

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For all exorcists and those who participate in these 
prayers, 

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead. 

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office.

Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the 
rosary for the pro-life intentions. Come and join us! 
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DID YOU KNOW?  

ASSISTED SUICIDE TARGETS THOSE WITH MENTAL HEALTH CHALLENGES 
The proposal pending in Illinois does not require a psychiatric evaluation for depression. 
Many people requesting assisted suicide are depressed. The lifetime risk of suicide among patients with untreated 
depressive disorder is nearly 20% and 75.94% of communities in Illinois did not have enough mental health providers 
to serve residents in 2021, according to federal guidelines. Thinking about suicide can be a common part of 
depression, rather than a rational choice. Tell your state legislators to 
Vote NO on SB 3499 - assisted suicide. Visit www.ilcatholic.org for 
additional information and resources.


ASSISTED SUICIDE SENDS A MESSAGE TO PEOPLE THAT THEY ARE 
BURDENSOME 
In Oregon, where assisted suicide has been legal for years, data shows 
people request suicide drugs not for pain but because they cannot do the 
same activities that they could before, such as control bodily functions. 
They feel they’ve lost dignity or that they are a burden. Assisted suicide 
can also promote the view that elderly relatives are not persons to be loved 
but burdens to be managed. Suicide drugs are not the answer. Everyone 
deserves loving, supportive care, affirmation of their dignity, and to know 
that they are never a burden. 


DOCTORS OPPOSE ASSISTED SUICIDE 
The American Medical Association (AMA), American Psychiatric 
Association, and dozens of other medical groups oppose assisted suicide. 
The AMA says “Physician-assisted suicide is fundamentally incompatible 
with the physician’s role as healer.” Physicians are entrusted with saving 
lives, not ending them, and assisted suicide violates the Hippocratic Oath.

 

SAVE THE DATES 
Summer Camp at St. Priscilla for 

 Children and Youth 2024 
Tues, Wed, Thur, June 11- 13 from 9:00AM- 2:00PM and 

Tues, Wed, Thur, June 18- 20 from 9:00AM- 2:00PM 
We invite teens (16+) to help as junior counselors and earn Service Hours 

 

Letnia Pół-Kolonia w Św. Pryscylli dla 
 dzieci i młodzieży 2024 

Wtorek, środa, czwartek, 11- 13 czerwca: 9:00AM- 2:00PM i 
Wtorek, środa, czwartek, 18- 20 czerwca: 9:00AM- 2:00PM 

Zapraszamy młodzież (16+) do pomocy na pół- koloni  
możliwość zdobycia godzin pracy społecznej. 

 

SUNDAY 2:00PM - JUNE 2, 2024  
SOLEMNITY OF CORPUS CHRISTI 

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 
On Corpus Christi Day, you can obtain plenary 

indulgence for participating in the solemn Eucharistic 
procession.  

In the Eucharist, Jesus makes himself present 
substantially, though under sacramental forms of 

bread and wine. 
  

NIEDZIELA, GODZ. 14:00 - 2 CZERWCA 2024 
UROCZYSTOŚĆ BOŻEGO CIAŁA  

I NAJŚWIĘTSZEJ KRWI 
CHRYSTUSA 

W dzień Bożego Ciała można 
uzyskać odpust zupełny za udział 

w uroczystej procesji 
eucharystycznej. 

W Eucharystii Jezus uobecnia 
się substancjalnie, choć pod 
sakramentalnymi postaciami 

chleba i wina. 
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Puszka Brata Alberta znajduje 
się w tyle kościoła. Wszystkim 
którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować . Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z 
naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 


 
 

Nabożeństwo ku czci 
Najświętszego Serca Jezusowego 

w czerwcu 
Zapraszamy do odmawiania 

Litanii do Najśw. Serca 
Jezusowego od poniedziałku do 
piątku po Różańcu (o godz. 7:00 
wieczorem). W sobotę po Mszy o 
godz. 9:00 rano. Nabożeństwo w 
niedzielę będzie o godz. 5:30 po 

południu.  

Devotion to the  
Most Sacred Heart of Jesus 
during the month of June 
All are invited to pray the 

Litany to the Most Sacred Heart 
of Jesus everyday Monday to 

Saturday after the Rosary (that 
starts at 7:30AM) and on 

Sunday before 8:30 Holy Mass. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. 
Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus 
Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen 

Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni 
Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—
Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly 
Offering 

May 26, 2024 
Sunday Collections	 	 $8,391.51

St. Brother Albert Fund	 $2,542.00

Total Sunday Collections $10,933.51 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

